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[aHHas cTaTbsl NOCBsSLWEeHa NccnegoBaHNio KOMMYHUKATUBHBIX 0COBEHHOCTEN
nonynapusaummM 1M agantauunm MeauumMHCKOro Tekcta. basoBas xapakrtepucTtuka
aganTtaumm MHopMaumn No MeguuuHe Ans WWPOKOW ayauTopuu 3aKnoyaeTcs B
BblOOpe BaXHOM WHCOpPMaLWUW, OMOpe Ha HaMBHYKO KapTUHY MuUpa, akueHTe Ha
cumnTomMax. AganTtaums 3aknioyaetcs B npeobpasoBaHWM OpPUrMHANbHOIO TeKkcTa
ONns npegronaraemMbix agpecaTtoB, Npu 3TOM TEKCT MOXET OblTb peanbHbIM NMbo
noTeHLMarnbHO KOHCTpyMpyeMbiM. Monynspusaums npeactaensiet cobon He Tonbko
npeobpa3oBaHne HEKOTOPbIX NPOGECCUMOHArNbHbIX 3HaHUMN B dhopMaT, NOHSITHbIN
yCpPeaHEHHOMY NPEeLCTaBUTENNIO KyNbTYpPbl, HO U NPOCBETUTENBCKYIO AEATENBHOCTD.
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Bbino BbIABNEHO, YTO a4anTUPOBAHHbIA KOMMYHUKATUBHBIA CTUMb XapakTepuay-
€TCs COKpaLLEHVEM AMCTaHLMKN OBLLEHNS], MOBbILLIEHVEM 3MOLMOHANLHOCTM B AMarno-
re, NpeobnagaHMeM aKkTMBHBIX KOHCTPYKUMWIA, B PasnuYHOi opraHv3aumn BHYTPUTEK-
CTOBbIX CCbIJIOK 1 YaCTOM MCMOSIb30BaHWM BU3yasibHbIX KOMMOHEHTOB TEKCTA.

KnioueBble croBa: aganTauus, Nonynapusauusi, KOMMYHUKaTUBHbIA cop-
MaT, NepBUYHBIA TEKCT, BTOPUYHDBINA TEKCT, AUCKYPC, UHTEPAUCKYPCUBHBIA NOAX04

TEXT ADAPTATION AS TRANSFORMATION OF INFORMATION
IN THE POPULAR MEDICAL DISCOURSE
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alla.kalendr@mail.ru
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The article deals with the review of communicative features of popularization
and adaptation of medical texts. The primary goal of medical text adaptation for a
broad audience is the choice of relevant information based on a naive view of the
world, focus on symptoms. Adaptation is transformation of the original text for in-
tended addressee and the text can be either real or potentially constructible. Popu-
larization is not only transformation of professional skills into a format known to an
average culture representative but an educational activity.

Adapted communicative style revealed to shorten conversational distance,
enhance emotional timing, increase active constructions and to use visual compo-
nents of the text.

Keywords: adaptation, popularization, communicative format, primary text,
secondary text, discourse, interdiscourse approach

KoMMyHUuKaums npegcraenseT cobon MHOroMepHoe ABMeHNE, KOTOPOE MOXHO
nccneposaTtb B pasnnyHbIX acnektax. C no3nuum ceMMoTUKM KOMMYHUKaLMSA pac-
cMaTpuBaeTcs B pamMkax KOMMYHWUKATMBHBLIX CUCTEM M 3HaKOB, MCMOMb3yEMbIX
B npovecce obLieHus. [pyrve noaxogbl npeanaraloT aHanuM3npoBaTb KOMMYHUKa-
LMo Yepes3 CTPYKTYpPbl peYEBbIX AENCTBUN, XapakTEPUCTUKMA CUTYaLUKN, Y4aCTHUKOB
obuweHuna u T.4.

M.A.K. Xannugen B cBoen paboTte «HA3bik kKak coumnanbHas CEMUOTMKA: COLN-
anbHasi UHTeprnpeTaums A3blka U 3Ha4YeHUs» NPeasiokKun ogHy M3 Hauboree ns-
BECTHbIX Mogenen KoMmyHukaumm [7]. CornacHo Xannuaero, Tunbl A3bIKOBbIX CU-
Tyauuin pasnuyalrTcs Mo crneaylwum napameTtpam: 1) 4To npoucxoguT, 2) KTo
y4acTByeT, 3) Kakyto MECTO OBEAEHO A3bIKY. DTU XapaKkTEPUCTUKM ONPeaenstoT To,
yto M. Xannugen obosHauvaeT kak «perucTp», T.e. Habop Bapuaunin 3Ha4YeHUn
N CPEACTB UX BblpaxeHus. B pamkax perncrtpa CyLecTBYT «TOHaNbHOCTbY»
(tenor), «none» (field) n «mogyc» (mode). Noa NoHATMEM «none» nogpasymeBaeT-
csl NnpeameTHast obnacTtb obLLEeHMSs, YTO B TPAAULMOHHON CEMAHTMKE COOTBETCTBY-
€T NOHATUIO «pedepeHunsa». ToHanbHOCTL B JAHHOW TEOopUM OonpenensieTcsl Kak
OTHOLLEHMA MeXay yvacTHMKamu OOLUeHMs, CTeneHb KX hopManmM3oBaHHOCTMH,
npucyTcTene nnubo BMAMMOE OTCYTCTBME MEpapXun, CTENEHb 3HAKOMCTBA KOMMY-
HUKaAHTOB ApYr C APYroM u ap. KoMnnekc aTux OTHOLUEHWUI SBNSAETCS NPegMeToM
N3y4YeHNs1 HECKONbKNUX OUCLMUMIMH: NParManuHrBuCTUKA, COLNOMMHIBUCTUKMA U CTU-
nucTtukn. Mogyc B AaHHOW KOHLENuUuM TpakTyeTcs HeTpaauumoHHO. OBbIYHO 3TO
NOHATME ynoTpebnseTca Ansa onpeaeneHnsa OoTHOLLEHWUsI roBOPSILLErO K NpeameTy
peyn 1 NapTHEpPY, YTO OTINYAET €ro oT AUKTYMa, MOHMMAEMOro Kak «00bEKTUBHOE
cogepxxaHve npegmeta pedn» (no W. bannwn). Xannugen xe nHtepnpeTnpyeT Mo-
OYC KaK «KOMMOHEHT kaHana obueHus». CornacHo ero KoHuenuum, KOMMyHMKaLms
MOXET OblTb YCTHOW WNN MUCbMEHHOW, MOXET OCYLLECTBMATLCA MO TenedoHy,
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C UCMonb3oBaHNEM MUKPOGIOHA, MOXET OblTb MOArOTOBNEHHOW UMW CMNOHTaHHOMN,
COPVEHTUPOBAHHON WUIMM HECOPUEHTUPOBAHHOWM Ha obpaTHylo cBA3b. B HacToswee
BpeMs BakKHelLlel COCTaBMSIOWEN Takoro kaHamna ctano KOMMblTepHO onocpe-
A0BaHHas KOMMYHUKaLNS.

Teopusa guckypca B 3Ha4MTeENbHOW Mepe onuvpaeTcs Ha KoHuenuuio M. Xan-
nuaes, yTO4HUB Npu 3TOM ornpegeneHne ogHOW U3 OCHOBHbLIX COCTaBMSOWMX MO-
Aenn — ToHanbHOCTU. KOMMYHUKaTUBHAs TOHaNbHOCTb B COBPEMEHHOM Hay4HOM
coobllecTBe OnNpeaenseTcd Kak OTHOLUEHWE FOBOPSILLEro K pearnbHOW OelcTBu-
TenbHOCTK, aapecaTy, coobleHnto (TpaguMunmoHHoe MoHMMaHue mogyca) [1], kak
NMCUXOMNOrMYECKUN KOMMOHEHT peun (KoTopas B TPaAWUMOHHOM NMOHMMaHUN CTure-
BOrO perncrpa MoXeT OblTb TOPXXECTBEHHOW, HENTparibHOM, OBUXOAHON UK BYrb-
rapHon) [6], kak nposiBreHne aMoTUBHOCTU B obLeHun [7]. B.W. Kapacuk TpaktyeT
KOMMYHUKaTUBHYIO TOHaIbHOCTb KaK 3MOLIMOHaNbHO-CTUNEBON hopMaT OOLLEHNS,
KOTOpbIN BO3HMKAET B NpoLecce B3auMOBMUSAHUSA KOMMYHUKGHTOB U UrpaeT onpe-
OENnsoLYy0 Pofb B UX MEHSIOLLMXCS YyCTaHOBKaxX U BblIbope TeX Nin NHbIX CpeacTs
obueHus [3].

TpagunuMoHHble noaxoAdbl K U3YyYEeHWo OAUCKYpca, a UMEHHO TeMaTU4ecKun,
couManbHbI U TOHANbHOCTHLIN, BbIAENSIOT pasnuyHbie TUMNbl AUCKYPCa U UX XKaH-
pbl. BMecTe ¢ TeM He BbI3blBAa€T COMHEHUI TOT paKT, YTO XaHpoBas AnddepeH-
uMaums CTPOUTCA Ha OCHOBaHUWM pasHbIX KPUTEPUEB W MOA NOHATUE XaHpa nona-
AalT BeCbMa pasHOpPOAHble CYLHOCTU — U3BUHEHWE, aHEeKOOoT, 3asiBreHune, pac-
ckas U T.4. YTOYHEHWs, BHOCUMblE B AeUHULMIO AAaHHOTO MOHATUS, OCHOBLIBAKOT-
CA Ha MOMbITKax OnpeaeneHns Mepapxmyeckmx OTHOLLUEHWA Mexay >KaHpamu
N cyGxaHpaMu 1 nuwb B HEBOMbLLON CTENEHWN NPOSACHAIT cutyauuio. Hanpumep,
B COBPEMEHHON KOMMbIOTEPHO-ONOCPEAOBAHHON KOMMYHUKaUUWN BblOENATCH Ta-
Kne obpasoBaHus, Kak rieriMm u TponnuHr. B nepsom crniydyae 3ato Tmn obLueHus,
roe obblyHbIM SBMSIETCA B3aMMHOE OCKOpPOIeHWe BCEBO3MOXHbIMU criocobamu.
B nocnegHeM umeeT MecTo OblTb MPOBOKATMBHas KOMMYHUKAUWS, Lenb KOTOPON
COCTOMT B HAMEPEHHOM MPEANIOKEHUN TEMbI ANA 00CYKAEHUS, NPUYNHSAIOLLEN He-
NPUATHbIE 3MOLIMOHArbHbIE MEpPeXmnBaHns U Kak NpaBuno Bbl3biBaloLen He3amen-
NUTENbHYI0 HEraTUBHYIO peakumio. Tem He MeHee TPOMMUHIE, Kak U MaHunynsaums,
He aBnseTcs XaHpPoM obLeHns. Cutyaums OCNOXHAETCA U TeM, YTO B KOMMYHUKa-
TMBHOW MpaKTMKe MMEIT MEeCTO TEKCTOTUMbI, KOTopble OTNMYaloTCa Apyr OT Apyra
Kak no CUTyaTMBHbIM U TEMATUYECKUM XapaKTepucTukam, Tak U MO BO3MOXHOCTU
npeobpasoBaHus TekcTa. B aTOM nnaHe yMeCTHbIM ABMSETCH MOHATUE KOMMYHU-
KaTUBHOro dopmMara, KOTOPbIA TEPMWHONOMMYECKN YTOMHSAETCH Kak aganTtaums
CNocoboB KOMMYHMKaLMM K pasHbiM cuTyauuam: «Kak npasuno, nogobHoro poaa
ajanTaums HocuT y4ebHbI XapakTep, TEeKCT u3naraetcs Mpolle, €ero JeKCUKo-
hpaseonormyeckme cpeactea MakCManbHO CKOHLEHTPUPOBaHbI B pamkax 6a3oBoro
CMOBapPHOr0 MWHUMYMa, €r0 CUHTaKCUC MaKCUMarbHO YMNpPOLWEH, U NOMUMO 3TOrO,
B MOJOOHbBIX TEKCTax MPUCYTCTBYIOT YTOYHEHUS U KpaTkue KOMMeHTapuun. Agantaumm
nogobHa cTunusaumsi TekcTa, nogpasymeBatoLLas ero >xaHpoBO-CTUITUCTUYECKYIO KOp-
PEKTUPOBKY B COOTBETCTBUM C TpebyeMbiM KaHOHOM» [4, . 261].

B pamkax NUHIBUCTUKM TekcTa MpogyuMpoBaHWEe BTOPUYHLIX TEKCTOB pac-
cMaTpuBaeTcs Kak (PeHOMEeH WMHTepTeKCTyarnbHOCTW. OTOT noaxon, pa3paboTaH-
Heln KO. KpucteBon, He npoTMBOpeYnT hUnocoCckoMy 3aKkoHY B3aMMOCBSI3aHHO-
CTU 1 B3aMMOOGYCMOBMEHHOCTY NPOSIBIEHNIA peanbHocTu. C No3uumin Teopmmn guc-
Kypca B LieHTpe BHUMaHUSA HaXOAUTCS YernoBeK Kak CyObeKT U3ydeHus, u, cooTBeT-
CTBEHHO, aKLeHTUpyeTca obyCrnoBneHHOCTb Npeobpa3oBaHMs TekcTa pasnuyHbIMU
KOMMYHUKaTUBHBIMW NOTPEBGHOCTAMM.

KomMyHMKaLms, paccMaTpuBaemas ¢ TOYKU 3peHus npeobpasoBaHusa TeKCTa,
BblOensAeT TakMe XapakTepucTuKM AUCKypca: NPOAYKTUBHOCTL / penpogyKTUBHOCTb,
2) pacwupeHue / cxatue, 3) pasbscHeHue / yrnybnenue, 4) nsnoxeHue / Kputuka,
5) uMtTnpoBaHue / napogupoBaHue.
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C.B. VloHoBa paccMaTpuBaeT TEKCTOBbIE Npeobpa3oBaHUst kak YacTHOe OT Ka-
TEropum annpokcMmaLmnm — NoaBEAEHNS K UCXOOHOMY TEKCTY, KOTOPbIN CyLLeCcTBY-
eT KaK MeHTanbHoe nnM o6 bEKTUBHOE KOMMYHUKATMBHOE 0Opa3oBaHMe U B pamKax
KOTOPOro OCYLLECTBNAETCA BTOPUYHAas KOHUEeNTyannsauns n BTOpUYHasa KkaTteropu-
3aumsa peanbHOCTU. Mbl MOXEM roBOpUTb O CyLLECTBOBAHUM MEPBUYHBIX TEKCTOB,
KOTOPbIM MPOTMBOMOCTABIEHbl TEKCTbl BTOPWUYHbIE, pa3bMBaeMble Ha penpoayk-
TUBHbIE, UHTEPNPETATUBHbIE, UMUTALMOHHbIE N adanTuBHble [2]. K penpogykTue-
HbIM TEKCTaM MOXXHO OTHECTU M3NOXeHWs, pedepaTbl, KOHCNEKTbI, aHHOTaLUN, X
YHKUMSA 3akniovaeTcs B BOCCO3OaHUM TEKCTa-OCHOBbI. VIHTeprnpeTaTuBHbIE Tek-
CTbl — KOMMEHTapUW, TONKOBaHWA — NpegHasHayeHbl ANsi OTPaXKeHust B3rnsgoB
cybbekTa, BblpaXarwLero onpegenéHHble uaen ¢ CCbiNkon Ha opwurmHan. Lenb
CO34aHusi adanTMBHbIX TEKCTOB 3aKIOYaETCA B NPUCNOCOGNEHMN peyeBoro npo-
N3BEAEHNA K HOBbIM OUCKYPCUMBHBIM peanusiM U BKIOYAeT HayyYHO-NomMynsipHble
cTaTbul, Bepcun Ans getei. VIMUTaAUMOHHbIE TEKCTbl CO3[aloTCs B pesynbrate
HaMepeHns ux aBTOPOB NpeobpasoBaTb GOPMY MU COOEpPXKaHNE UCXOLHOMo TeK-
CTa, COXpaHWB ero y3HaBaeMble NpU3HaKK, C Lenbio U3N0XEHUsa nogpaxaHus, cTu-
nusauum, Napoaun.

C WHbIX NO3MUMIA BTOPUYHbIE TEKCTbl AHaNU3MpylTCs B MCCreaoBaHUu
C.B. MepByxnHoOW, kOTOpas npeanaraeT BbIAENATb TEKCTbI-NPOAOIIKEHUS, TEKCTbI-
peakumm n TekcTbl-konun [5, c. 40—42]. MNepBbI TMN NpeacTasnaeT cobon LMKNUY-
Hoe pa3BépTbiBaHWE WCXOAOHbIX TEKCTOB (Hanpumep, B Tpunorun A. [Qioma pomaH
«Tpy MyLLKeTEpa» Monyyun pasButMe B ero kHurax «[saguatb neT chnycTa»
n «BukoHT ge BpaxenoH, unun Jdecats net cnyctay»). B Hawu gHW kommepumanu-
3aumMst MaccoBOro UCKYCCTBa npueesna K NnosiBIEHUI0 Takoro NMoHATUS, Kak pUMENK,
ABNAOLErocs HOBbIM BapuMaHTOM YKe CyLLEeCTBYIOLEro My3blkanbHOro gparmen-
Ta, unbma, cnekrTaknsa u B bonee LWMPOKOM NMOHUMaHUM 0603HavaroLwero BoccTa-
HOBMeHWe 4ero-nnbo B MpexHeM y3HaBaeMoM o6nuke. Takaa pennuvkauus MoXeT
ObITb COpPMEHTMPOBaHa kak B npolunoe, Tak U B bygyuiee. Takum obpas3om, u3-
BECTHble UCTOpPUM NMPMOBpPEeTaloT CIOXETbl NPEALIEeCTBYOLNX BEpCUn (MPUKBENbI)
1 Bepcuin nocnegyrowmx (cuksensl). LLnpoko pacnpocTpaHeHbl cepuansl U usga-
HUS, KOTOpble ABNATCA (PpaHLIM30A — KOMMEPYECKUM TUPAXKMPOBAHMEM TEX WIN
WHbIX NPU3HAKOB NPOU3BEAEHUSI B HOBblE peanuu: HanpMMep, No MOTMBaM M3BECT-
HOro cpunbMa NosABNSAITCS NeYaTHble M3aaHusl, Co34alTCs Napku U BbICTaBKM, 13-
roTaBnMBalTCH Ha NPoAaxy CyBEHUPbl C COOTBETCTBYHOLLEN CUMBOSTMKON. TeKCTbI-
KONUN OEMOHCTPUPYIOT OMEBUOHYIO CBSI3b B NMaHe COAepXKaHus C NpeaLwecTByo-
LWMMW TEeKCTaMn — 3TO Mepeckasbl, U3MNOXEHUs, Napogun, aganTupoBaHHbIE Bep-
cun 1 T.4. B oTNMYMe OT NpodoOrmKeHWA M KOMUIA TPETUA TUM OPUEHTUPOBAH Ha
ANanorMyHoCTb U NpeacTaBneH B popMe peLieH3nii, 0T3bIBOB, OTBETOB Ha NUCbMA,
aHHOTauWun 1 T.4.

"epmMeHeBTUYECKUI NMOAX0A K BTOPUYHOMY TEKCTY yaensieT ocoboe BHUMaHune
ponu agpecarta B NpoLecce KOMMYHUKaLUWK, U IMaBHbIM BUAOM BTOPUYHbIX TEKCTOB
B 9TOM Clny4yae OKa3blBalTCH pa3HoobpasHble aganTupoBaHHbIe TEKCTbl, COAep-
XaHue KOTOpbIX C OOHOW CTOPOHbI ONUMPAaETCs Ha UCXOAHOEe NpousBedeHue, ¢ opy-
rol — y4nTbiBaeT 0cobeHHOCTM agpecaTtoB. B npouecce ocMbicnennss nHopma-
Luun agantaumust TecHbiM 06pa3oM cBsidaHa co crneumanusauunei. MpodeccnoHanb-
HOe OCBOEHMWE OeNCTBUTENBHOCTU HEM3DEXHO NPUBOAMT K YBENTMYEHUIO MHGOpMa-
TUBHOCTU, YTO OKa3blBAETCS AOCTYMNHbIM TOMbKO crneuuanuctam. B kommyHuKaTuB-
HYIO NPaKTUKy OKa3blBalOTCA BOBMEYEHHLIMW Te, KTO ewé HedoCTaToOYHO MNOAro-
TOBIIEH K MOMYYEHUIO CrieumanbHbIX 3HAHUA, M NO3TOMY MCXOOHblEe 3HAHWS, 3aKOo-
OVPOBaHHbIE B TEX UMW UHbIX TEKCTAX U CUCTEMAaTM3NPOBaHHbIE B CO3HAHUM Crie-
LManucToB, NoAaBepranTca 403MpoBaHHOMY Npeobpa3oBaHU0 B CTPYKTYPHOM, ce-
MaHTUYECKOM, MparMaTMyeckoM MW AWUCKypcuBHOM acnektax [5]. CTpykTypHas
afjanTaums NposBseTCs Kak KOMNpeccus TekcTa, ero 4acTtu4Hoe KOMMNO3ULMOHHOEe
npeobpasoBaHue, TpaHC(OPMUPOBAHHOE B COOTHOLUEHWM WUMMULUTHOM U 3KC-
NAULUTHOM MHGOPMauuM, cTuneBas HenTpanu3auusa Tekcta. CemaHTuveckas
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afjanTtauus U3MeHsIeT codepxaHue nepegaBaemMol MHgopMauun U NposiBrseTcs
Kak ynpoLleHne a3blka U3NoxeHusl, 06 bACHEHWe TEPMUHOMNOINM N UHTepnpeTaums
onpenenéxHblx cutyauuin. CriegyetT OTMETWUTb, YTO ajanTauus He paBHSeTCH
dopmManbHOMY CoKpalleHuto obbEma nponsseneHus. MNparmatuyeckas agantaums
3aTparmBaeT U3MEHEHUS B CTUNE, 30eCb XapaKTepHO COKpaLleHNe KOMMYHUKaTUB-
HOWM AMCTaHUUM MeXay OTrnpaBuTENeM 1 nonyyarenem nHhopmaumm, yBenmieHne
OOMM  MKOHWYECKMX 3HAKOB B  TEKCTe, BbIMOMHSAOWMNX  UNMOCTPATUBHO-
NHOPMATMBHYHO, 3CTETUHECKN SMOLIMOHANBHYIO 1 NEPCYa3nNBHYHO PYHKLIMN.
Cnocobbl aganTaumm TekcTa BapbMpyloTCs B 3aBUCMMOCTM OT TuMna obLieHns
N MMeeT cBoM creuunduyeckme ocobeHHocTu. Mpu aganTaumMn XygoXecTBEHHOro
TEeKCTa COXpaHseTCs NuLlb BaXHeMnwWwas cogepxarternbHo-akTyanbHas nHgpopma-
umns, BepbanusyeTca 3HauuTernbHas YacTb NOATEKCTa, UCMOMb3YHTCHA SA3bIKOBblE
cpeacTBa, AOCTYMHbIE YMTATENO C HEBLICOKMM YPOBHEM SI3bIKOBOW KOMMETEHLMM.
Agantauusi cneumanbHOro TekcTa, K npumepy, MeaULMHCKOrO B XaHpe UHCTPYKLMIA
N pekrnaMHbIX PONMKOB, NpegnonaraeT OOCTYNHOCTb TeKcTa ANs HecneuwanucTa,
T.€. YernoBeka, 3HaHUSA KOTOpOoro B obnactv MeauuMHbl COOTBETCTBYIOT OOblAEH-
HOMY >KUTEMACKOMY OMbITY (B FIMHIBUCTUKE YACcTO UCMONb3YeTCs TEPMUH «HaMBHas
KapTMHa mupa»). B MeaMUMHCKMX TeKCTax-UCTOYHUKaxX ykasbiBaloTca 3abonesa-
HMSA, @ B a4anTUpPOBaHHbIX TEKCTaxX — aKTyanusupyoTcst CUMMNTOMbI, HA OCHOBE KO-
TOPbIX 0O BSICHATCA NPUYNHHO-CINEACTBEHHbIE CBA3U Mexay seneHuamn. Ocoboro
BHUMaHWSA 3acnyuBaeT TOT pakT, YTo crneumarnbHas fnekcuka UCnonb3yeTcs Ao-
3MpOBaHHO. AJanTUPOBaHHbIN KOMMYHUKATUBHBIN CTUMb BbipaXKaeTCcsl B COKpalle-
HUM ONCTaHUMKM OBLLEeHUs], a 3TO, B CBOK o4epedb, MPUBOAUT K MOBLILLEHWIO 3MO-
UMOHanNbHOCTU B Auanore, MWHTUMM3auuMM OOLeHusi, sIBHOM npeobnagaHum
aKTUBHbIX KOHCTPYKLMIA MO CPaBHEHMIO C NACCUBHbLIMU, B Pa3fIMYHON opraHusauum
BHYTPUTEKCTOBBLIX CCbIFIOK M 4acTOM WCMOMb30BaHUN BU3YyaribHbIX KOMMOHEHTOB
Tekcta. B ropugnyeckoM guckypce MMeeT MecTo 3aMeHa NpeanuMcaHuii pekoMeH-
JaunsMK, TakMe TEKCTbl NPu3BaHbl HE KOAMMUUMPOBaTb, @ OOBACHATL HEKOTOpbIe
HopMbl. B Hay4Ho-negarornyeckom (y4ebHOM) TEKCTE BO3pacTaeT AOMs KPeonm3oBaH-
HbIX KOMMOHEHTOB (MO CPaBHEHMWIO C TEKCTOM Hay4HbIM) U YBENWUYMBAETCS CTENeEHb
3MOTMBHOW HaCbILLEHHOCTU TEKCTa B COOTBETCTBMM C BO3PacTOM agpecaTtos [5].
Takum obpa3om, OCHOBHOW XapakTepUCTUKON agantaumn Ans LWUpoKon ayau-
TOopuKn gaBNAeTcs OTOOp akTyanbHOW MHpopMaLMK, BOMHYHLWENn OonbLlioe 4ucno
agpecaToB 1 ornopa Ha 0bblgeHHbIN XUTENCKUIA ONbIT (HAMBHYIO KapTUHY MUpa).
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KATEFOPUA TAKCUCA U OCOBEHHOCTU EE BbIPAXXEHUA
BO ®PAHLIY3CKOM A3bIKE

JHoHyeHko EneHa BaneHmuHoeHa, kaHOudam ¢busionio2udeckux Hayk, Acm-
paxaHckuli eocydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 410056, Poccus, e. AcmpaxaHsb,
yn. Tamuuwesa, 20a, edontchenko@mail.ru

B craTbe gaHa xapaKkTepuCTMKa KaTeropum Takcuca W aHanva e€ CooTHoLle-
HUS C KaTeropusaMm BPeMEHHON COOTHECEHHOCTW, COrMacoBaHna BPEMEH B CHOX-
HOMOAYMHEHHBIX MPEANOXEHUAX C aTPUBYTUBHLIM NPUOATOYHBLIM, UCCreaylTCs
0COBEHHOCTU X BbIpakeHUsl BO hpaHLy3ckoM A3blke. B paboTe kaTeropus Takcu-
ca paccmaTpuBaeTca Kak (oyHKLMOHanbHO-cEMaHTUYeckoe none, obpasoBaHHoe
Gnaroaaps B3aMMoAeNCTBUIO PasfUYHbIX CPEACTB AaHHOro A3blka, 0GbeANHEHHBIX
CEMaHTVKOW BPEMEHHbIX OTHOLUEHWUA MexXay AeWCTBUSMMU-KOMMNOHEHTaMu nonwu-
NnpeavkaTMBHOMO KOMMMeKca B paMKkax LenocTHOro BpeMeHHoro nepuoga. Bo
dpaHuUy3ckoM A3blke YHKLMOHANbHO-CEMaHTUYECKoe Nore Takcuca MOXHO oxa-
paKTepu3oBaTh Kak MOHOLEHTPUYECKOE MoMe C APKO BblpaKeHHbIM SAepHbIM KOM-
MOHEHTOM.

KnioueBble crnoBa: Takcuc, BPEMEHHOW MOpPAAOK, COrfacoBaHue BPeMEH,
KaTeropus BpEMeHHON COOTHECEHHOCTU, aBCONIOTHbIE U OTHOCUTENbHLIE BPEMEHa,
TaKcuc

CATEGORY OF TAXIS AND PECULIARITIES OF ITS EXPRESSION
IN THE FRENCH LANGUAGE

Donchenko Elena V., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State
University, 410056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishev st., edontchenko@mail.ru.

The article describes the taxi category and analyzes its relationship with the

categories of time correlation, the coordination of tenses in complex sentences with
an attributive subordinate clause, and examines the features of their expression in
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